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Smyrnae

Mesih Isa’nin Vaftizinin Bayranm

Solemnity of the Baptism of the Lord

(B)



Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.



Giris Dualari

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa’nin liitfu, Peder Allah'in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugsumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pigmanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diisiincelerimle ve
s6zlerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah igledigimi itiraf
ediyorum. Gergekten giinah igledim. Bu nedenle bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size, kardesglerim, yalvariyo-
rum, benim i¢cin Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavugtursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. Almighty ever-living God, who, when Christ had been baptized in the
River Jordan and as the Holy Spirit descended upon him, solemnly declared
him your beloved Son, grant that your children by adoption, reborn of water
and the Holy Spirit, may always be well pleasing to you.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you

in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a 6vgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin krali, her seye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana glikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m kurbani, Pederin Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarimi
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Ciinkii yalniz Sen

kutsalsin, yalniz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’in ganindasin. Amin.

Dua edelim

R. Ebedi ve her seye kadir Allah, Mesih Isa Urdiin nehrinde vaftiz oldugu ve
Kutsal Ruh onun tizerine indigi sirada onun sevgili Oglun oldugunu bildirdin.
Dualarimizi ve dileklerimizi kabul et; su ve Kutsal Ruh’la yeniden dogan
evlatlarinin daima sevginle yagamalarini sagla.

Bunu seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hiitkmeden Oglun

Rabbimiz Mesih Isanin adina senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word
First Reading
A Reading from the Book of the Prophet Isaiah 42:1-4, 6-7

Thus says the Lord: Here is my servant whom I uphold, my chosen one with
whom I am pleased, upon whom I have put my spirit; he shall bring forth
justice to the nations, not crying out, not shouting, not making his voice
heard in the street. a bruised reed he shall not break, and a smoldering wick
he shall not quench, until he establishes justice on the earth; the coastlands
will wait for his teaching.

I, the Lord, have called you for the victory of justice, I have grasped you
by the hand; I formed you, and set you as a covenant of the people, a light
for the nations, to open the eyes of the blind, to bring out prisoners from
confinement, and from the dungeon, those who live in darkness.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 29:1-4, 9-10

A. The Lord will bless his people with peace.
Give to the Lord, you sons of God,

give to the Lord glory and praise,

Give to the Lord the glory due his name;

adore the Lord in holy attire.

A. The Lord will bless his people with peace.

The voice of the Lord is over the waters,

the Lord, over vast waters.

The voice of the Lord is mighty;

the voice of the Lord is majestic.

A. The Lord will bless his people with peace.

The God of glory thunders,

and in his temple all say, «Glory!»

The Lord is enthroned above the flood;

the Lord is enthroned as king forever.

A. The Lord will bless his people with peace.



Kutsal Kitabin Okunmasi
Birinci Okuma

Peygamber Isaya’nin Kitabindan Sdzler 42, 1-4.7

Iste sectigim benim kulum, onu destekledim. Iste sevdigim benim kulum! Mil-
letlere adaleti versin diye ona ruhumu verdim. Bagirmayacak, sesini yiikselt-
meyecek, meydanlarda sesini duyurmayacaktir. Kirik kamisi ezmeyecek, son-
mekte olan fitili iiflemeyecektir. Jagmadan hakk: bildirecektir. Diinyada hak
ve adaleti yerlestirinceye kadar yorulmayacak ve cesaretini yitirmeyecektir.
En uzak adalarda, insanlar onun buyruklarini 6zleyeceklerdir.

Ben seni dogruluk icinde c¢agirdim, elinden tuttum ve seni yetistirdim.
Seni halkima sevgimin simgesi ve milletlere 151k olman i¢in se¢tim. Korlerin
gozlerini acacaksin; tutsaklar: hapisten ve karanlikta bulunanlari zindandan
kurtaracaksin.

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 29, 1,4-10

C. Allah milletini takdis eder, ona barig ve huzur bagislar.
Belirtin, ey siz, Rab’bin ogullari,

belirtin Rab’bin gan ve kudretini!

Belirtin Rab’bin adinin gsanini!

Kutsal Mabedinde Rab’bin 6niinde secde edin!

C. Allah milletini takdis eder, ona barig ve huzur bagiglar.

Rab’bin sesi sular {izerinde ¢inliyor,

yiice Allah simgekleri giirletiyor.

Rab’bin sesi giigliidiir,

Rab’bin sesi gorkemlidir.

C. Allah milletini takdis eder, ona barig ve huzur bagislar.

Rab tufana hiitkmediyordu,

Rab tahti iizerinde ebediyen hiikiim siirecektir.

Rab halkina gii¢ verecek,

Rab halkina barig verecek, onu mutlu kilacaktir.

C. Allah milletini takdis eder, ona barig ve huzur bagislar.



Second Reading
A Reading from the Acts of the Apostles 10:34-38

Peter proceeded to speak to those gathered in the house of Cornelius, saying:
«In truth, I see that God shows no partiality. Rather, in every nation whoever
fears him and acts uprightly is acceptable to him.

You know the word that he sent to the Israelites as he proclaimed peace
through Jesus Christ, who is Lord of all, what has happened all over Judea,
beginning in Galilee after the baptism that John preached, how God anointed
Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and power. He went about doing good
and healing all those oppressed by the devil, for God was with him.»

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel See Mark 1:11

Alleluia, alleluia.

The heavens were opened and the Father’s voice was heard:
This is my beloved Son, hear him.

Alleluia, alleluia.



ikinci Okuma

Havarilerin Kitabindan Sézler 10, 84-38

Petrus Filistin’deki Kayseriye’ye varinca, Roma ordusundan bir subayin evi-
ne gitti ve orada gdyle dedi: «Gergekten anliyorum ki, Allah insanlar ara-
sinda ayirim yapmaz ve her ulusun icinde, kendisinden korkan ve dogrulukla
yagayan insanlari benimser.

Kelam’m Israil ogullarina génderdi ve tiim insanlarin Rab’bi olan Mesih
Isa araciligiyla barig miijdeledi. Yahyanin vaftiz cagrisindan sonra, Celile’den
baglayarak tiim Yahudiye’de meydana gelen olaylar1 biliyorsunuz. Allah’in
Nasirali Isa’y1 nasil Kutsal Ruh’la ve kudretle meshettigini biliyorsunuz. Isa
her yeri dolagarak iyilik yapiyor ve seytanin eline diigsmiis olanlarin hepsini
iyilestiriyordu. Ciinkii Allah onunla beraberdi».

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil icin Nakarat Mk. 1,11

Alleluya! Alleluya!

Gok agildi ve Peder’in sesi isitildi:
«Benim sevgili Oglum budur, onu dinleyiniz»

Alleluya! Alleluya!



Holy Gospel

P. The Lord be with you.

A. And with your spirit.

P. A Reading from the holy Gospel according to Mark 1:7-11
X A. Glory to you, O Lord.

his is what John the Baptist proclaimed: «One mightier than I is coming
T after me. I am not worthy to stoop and loosen the thongs of his sandals.
I have baptized you with water; he will baptize you with the holy Spirit.»

It happened in those days that Jesus came from Nazareth of Galilee and
was baptized in the Jordan by John. On coming up out of the water he saw
the heavens being torn open and the Spirit, like a dove, descending upon him.
And a voice came from the heavens, «You are my beloved Son; with you I am
well pleased.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.
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Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.

C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Aziz Markos tarafindan yazilan Mesih Isa'nin Incil’inden Sézler 1, 7-11
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana évgiiler olsun

ahya ¢olde soyle sesleniyordu: «Benden sonra benden daha giiclii olan biri
Y geliyor, ben egilip onun gariklarinin baglarim ¢ézmeye bile layik degilim.
Ben sizleri suyla vaftiz ettim, ama O sizi Kutsal Ruh’la vaftiz edecektir.

O giinlerde, Isa Celile’nin Nasira kentinden geldi ve Urdiin nehrinde Yahya
tarafindan vaftiz edildi. Isa tam sudan cikarken, goklerin acildigim gordii.
Goklerden «Sen benim sevgili Oglum’sun; senden hognudum» diyen bir ses
geldi.

Dinledigimiz bu kutsal so6zler i¢in Rab’be glikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. In, with, and through the Son, in whom the Father is well pleased, let us
pray for justice, peace, and reconciliation:
A. Lord, hear our prayer.

— For fidelity to Jesus’ Baptism by dying to self and proclaiming his Good
News in word and action, we pray to the Lord:

— For peace in our hearts and every heart that seeks it - in his homeland, its
neighbors, and wherever war threatens, we pray to the Lord:

— For the protection of human life from conception; for protection from
mental, physical, sexual abuse, we pray to the Lord:

— For the physically or mentally impaired and those who serve them; for the
addicted and imprisoned; for their families and care-givers, we pray to the
Lord:

— For the conservation of earth’s resources; for the nourishment, health, and
education of every people, we pray to the Lord:
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Biiyiik Iman Ikrar

Bir tek Allah’a inamiyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve goriinmeyen tim
varliklarin yaradani, her geye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmug olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulugsumuz igin gékten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin 1stirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldi, gomiildi
ve Kutsal Yazilara gore iiglincii giin dirildi. Goge ¢ikti ve Pederin saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak icin sanla tekrar gelecek ve onun
hiikkiimdarlig1 son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konusmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’'ye ina-
niyorum. Giinahlarin affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Ruh ile meshedilen Isa, Allah’m iyilestiren sevgisini diinyamiza getirdi.
Noel Dénemini kapattigimiz bu bayramda, uluslarin 15181 olan Mesih Isa’da
iman, timit ve sevgide kalabilmemiz i¢in dua edelim.

C. Uluslarin Isig1 olan Rab, bizimle kal!

— Yoksul ve mutsuz olanlarin, adalet ve merhametin sayesinde huzura ve
mutluluga kavusmalarini sagla.

— Mesih Isa’da vaftiz olanlarin, Kilise’de sicak ve samimi bir yuva bularak
iman yolunda yiiriiyebilmelerini sagla.

— Ayrilik ve gatigmalarin bulundugu yerlere, sevgi ve barig tagiyabilmemize
yardim et.

— Bu sene vaftiz, kuvvetlendirme ve Efkaristiya gizemlerini alacak kardegleri-
mizin iman, iimit ve sevgide giiclii olarak Mesih Isa’nin taniklar1 olabilmelerini
sagla.

— Yeryiiziindeki gorevlerini tamamlayip 6lmiig olan kardeslerimizin Senin ya-
ninda nur i¢inde yatmalarini sagla.
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P. We praise you, Father, who have revealed your glory in your Son. Draw
your children from darkness, to be light to the nations, and to live with you
now and for ever.

A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.
A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise

and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. Accept, O Lord, the offerings we have brought to honor the revealing of
your beloved Son, so that the oblation of your faithful may be transformed
into the sacrifice of him who willed in his compassion to wash away the sins
of the world. Who lives and reigns for ever and ever.

. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

A
P
A
P. Lift up your hearts.

A. We lift them up to the Lord.
P

A

P

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God.

For in the waters of the Jordan you revealed with signs and wonders a
new Baptism, so that through the voice that came down from heaven we
might come to believe in your Word dwelling among us, and by the Spirit’s
descending in the likeness of a dove we might know that Christ your Servant
has been anointed with the oil of gladness and sent to bring the good news
to the poor.

And so, with the Powers of heaven, we worship you constantly on earth,
and before your majesty without end we acclaim:
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R. Allah’im, sana sundugumuz dualar1 dinle ve bize daima yardim et. Bunu,
Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.
C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimzi sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin gsani1 ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
icin senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar tizerine Dua

R. Allah’mm, bugiin Mesih Isa’nin senin sevgili Oglun oldugunu bize acikladin.
Sana sundugumuz bu adaklar1 kabul et ki, kurbanimiz diinyanin giinahlarimi
affeden Mesih Isa’nin miitkemmel kurbaniyla birlegsin. Bunu, Rab’bimiz Me-
sih Isamin adina senden dileriz.

C. Amin.

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.
C. Kalplerimiz Rab iledir.

R. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.
C. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

R. Rab’bimiz, Kutsal Peder, ebedi ve kadir Allah, her zaman ve her yerde
seni 6vmek ve sana giikretmek bir gorevdir ve bir selamet yoludur.

Cinkii Oglunun vaftizi sirasinda onun ilahi varhigimi bizlere agikladin.
Gokten gelen bir sesle onun senin sevgili Oglun oldugunu ve ebedi Kelam’imin
aramizda bulundugunu agikladin. Kutsal Ruh’un bir giivercin geklinde Oglu-
nun iizerine inmesiyle de onu yoksullara selamet miijdesi vermek iizere secip
yolladigini belirttin.

Bunun i¢in cennetteki Melekler ve Azizlerle birlikte yeryiiziinde seni yii-
celtir ve ilahiler soyleyerek deriz ki:
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
néomine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body ™ and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt czli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Gokler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her miikemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarin Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari igin, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle M« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boldii ve Havarilerine vererek soyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymi sekilde, yemekten sonra, sarap kupasim aldi, sana stikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINIZ,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI ICIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi bityiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanlh gelisini bekliyoruz.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the

unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.

18



Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢ilinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Algakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isanm bedenini ve kanini paylastigimz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik i¢cinde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmig olan Kilise'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise'ni
sevginle giiclendir.

Dirilis imidi i¢inde 6lmiis olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Olilerimizi hatirla. Rab’bim, onlar1 cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavustur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavusmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her seye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih icinde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle séyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hiitkiimdarligin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryiiziinde de senin istegin olsun. Giinliik ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagisla suclarimizi. Bizi
glinah iglemekten koru ve kotiiliikten kurtar.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.

Let us offer each other a sign of peace.

R

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.

Antiphon of Communion Jn 1: 82, 34

A. Behold the One of whom John said:
I have seen and testified that this is the Son of God.

20



R. Her kotiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun iimidi ic¢inde yasayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri barig icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi icinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarimi kaldiran Allah’in kurbana,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.

Komiinyon Nakarati Yuh. 1, 82-34

C. Yahya gsu taniklig1 yaptu:
«Evet, gordiim ve taniklik ediyorum ki, O, Allah’in Ogludur»
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Prayer after Communion

P. Nourished with these sacred gifts, we humbly entreat your mercy, O Lord,
that, faithfully listening to your Only Begotten Son, we may be your children
in name and in truth. Through Christ our Lord.

A. Amen.

Solemn Blessing

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. May God, who has called you out of darkness into his wonderful light,
pour out in kindness his blessing upon you and make your hearts firm in faith,
hope and charity.

A. Amen.

P. And since in all confidence you follow Christ, who today appeared in the
world as a light shining in darkness, may God make you, too, a light for your
brothers and sisters.

A. Amen.

P. And so when your pilgrimage is ended, may you come to him whom the
Magi sought as they followed the star and whom they found with great joy,
the Light from Light, who is Christ the Lord.

A. Amen.

P. And may the blessing of almighty God, the Father, and the Son, »X and
the Holy Spirit, come down on you and remain with you for ever.

A. Amen.

P. Be merciful, just as your heavenly Father is merciful. Go in peace.
A. Thanks be to God.
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Komiinyon’dan sonra Dua

R. Kutsal ekmekten kuvvet aldiktan sonra sana yalvariyoruz, Allah’im. Biri-
cik Oglunun so6zlerini dikkatle dinledik; bizlerin senin evlatlarin olarak sayil-
mamizi ve gercekten senin evlatlarin olmamiz sagla. Bunu Rabbimiz Mesih
Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

Gorkemli Takdis

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Bizleri karanliklardan uzaklagtirip hayranlik uyandirici 1ig1gina kavusturan
Allah iizerinize takdisini indirsin ve imanda, iimitte ve sevgide sizleri daha
giiclii kilsin.

C. Amin.

R. Allah, sizleri kendi kardeslerimizin yaninda Isanin gercek havarileri ve
karanliklarda parlayan 1sik gibi kendi gergeginin taniklar: yapsin.

C. Amin.

R. Yolunuzun sonunda biiyiik bir sevingle Aziz Miineccimler gibi diinyanin
15181 olan Isa’y1 bulabilesiniz.

C. Amin.

R. Her geye kadir ve tek Allah olan, Peder, Ogul ¥4 ve Kutsal Ruh’un takdisi,
sizin {izerinize insin ve her zaman sizinle kalsin.

C. Amin.

R. Goklerdeki Babaniz’'in Merhametli oldugu gibi sizler de merhametli olun.
Barg i¢inde gidin.

C. Allah’a sgiikiirler olsun.
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